
 
WMicSI Pro TX WMicSI Pro RX 

WMicSI Pro Kitl WMicSI Pro Kit2 
UHF Full Metal Dual-Channel Wireless Microphone 

System 

 

Avançar 
Obrigado por adquirir! 

WMicSl Pro é o sistema de microfone sem fio UHF de 

metal, adequado para vídeo 

gravação, filmagem jornalística, gravação de áudio, etc. 

Por favor, leia este manual cuidadosamente antes de 

usar para garantir a operação correta e exercer a função 

ideal. E vamos guardá-lo para referência futura. 

Recursos: 
• Construção totalmente metálica, sistema de microfone 

de gravação profissional 

• Qualidade de som alta e estável, como transmissão 

• Faixa de frequência UHF: 514MHz-596MHz 

• Existem 96 canais sem fio que podem ser trocados 

livremente sem interferência 

• A distância sem fio máxima de até 100m 

• Com visor OLED para mostrar a configuração dos 

parâmetros 

• Obtenha monitoramento em tempo real com fone de 

ouvido de 3,5 mm 

• Com controle de volume de saída e função de silêncio 

• A potência do transmissor é ajustável 

• Suporta dois transmissores e um receptor para 

trabalhar simultaneamente 

• Dois modos de fonte de alimentação: fonte de 

alimentação tipo C ou 2 pilhas tamanho AA (não 

incluídas). 

(Observação: como a frequência máxima de suporte é 

865MHz-866,875MHz, que inclui a frequência de 16 

canais sem fio, há partes da frequência que não podem 

ser utilizadas.) 

Aviso 
Não desmonte. Caso sejam necessários reparos, este 

produto deve ser encaminhado a um centro de 

manutenção autorizado. 

Mantenha este produto sempre seco. Não use na chuva 

ou em condições úmidas. 

Mantenha fora do alcance de crianças. 

Não use a unidade de flash na presença de gás 

inflamável. Em determinadas circunstâncias, preste 

atenção aos avisos relevantes. 

Não abandone nem guarde o produto se a temperatura 

ambiente for superior a 40°C. 

Desligue o disparador do flash imediatamente em caso 

de mau funcionamento. 

Observe as precauções ao manusear as baterias. 

- Use apenas as baterias listadas neste manual. Não use 

pilhas velhas e novas ou pilhas de tipos diferentes ao 

mesmo tempo. 

- Leia e siga todas as advertências e instruções fornecidas 

pelo fabricante. 

- As baterias não podem sofrer curto-circuito ou 

desmontagem. 

- Não coloque as baterias no fogo ou aplique calor direto 

sobre elas. 

- Não tente inserir as baterias de cabeça para baixo ou ao 

contrário. 

- As baterias são propensas a vazamentos quando 

totalmente descarregadas. Para evitar danos ao produto, 

certifique-se de remover as baterias quando o produto 

não for usado por um longo período ou quando as 

baterias estiverem sem carga. 

- Se o líquido das baterias entrar em contato com a pele 

ou roupas, lave imediatamente com água doce. 

 

 

 

 

 

 

 

Nomes das peças 



Transmissor (TX) 

 
1. Antena 

2. Indicador de energia 

-Luz verde: nível de bateria completo -Luz vermelha: 

nível de bateria baixo, substitua as baterias 

3. Botão de fonte de alimentação/mudo - Pressione e 

segure para ligar/desligar 

-Pressione rapidamente para ativar ou desativar o modo 

Mute 

4. Botão Menu 

5. Porta de entrada do microfone 

6. Indicador de áudio 

-Luz verde: Modo Pick-up Sound 

-Luz vermelha: modo silencioso 

7. Visor OLED 

8. Menu + 

9. Menu- 

10. Porta USB tipo C 

11. Porta de clipe de metal 

12. Suporte de bateria 

-2 * bateria AA 

13. Porta de montagem de sapata de 1/4" 

 

 
Visor OLED: 
1. Potência do transmissor 

2. Canal do transmissor 

3. Grupo sem fio 

4. Indicador de nível de bateria 

5. Ícone de som/mudo de captação 

6. Indicador de volume de entrada 

7. Grupo de transmissores A/B 

8. Canal do transmissor 01 -48 

9. Potência do transmissor L/H 

 

Receptor (RX1) 

 
1. Antena 

2. Áudio de 3,5 mm 

Porta de saída 

3. Indicador de energia 

-Luz verde: nível de bateria completo -Luz vermelha: 

nível de bateria baixo, substitua as baterias 

4. Fonte de energia/botão de retorno 

5. Botão de menu 

6. Porta de monitoramento de fone de ouvido de 3,5 mm 

7. Indicador de RF 

-Luz verde: Forte 

sinal de RF 

-Luz vermelha: Semana ou sinal de RF desconectado 

8. Visor OLED 

9. Menu + botão 

10. Menu - botão 

11. Porta USB tipo C 12. Porta de clipe de metal 

13. Suporte de bateria 

-2 * bateria AA 

14. Porta de montagem de sapata de 1/4" 

 



 
Visor OLED: 
1. Sinal de Frequência do Grupo A/B 

(! indica Desconexão) 

2. Modo Mono/Estéreo 

3. Indicador de Nível de Bateria do Transmissor A/B 

4. Volume de entrada do transmissor A/B 

5. Indicador de bateria do receptor 

6. Ligar/Desligar Sinal de Frequência do Grupo A/B 

7. Receber Canal 01 -48 

8. Volume de saída 00-15 

 

Item incluído 

 
Nome Modelo Itens incluídos 

Transmissor WMicSl ProTX WMicSl Pro TX x1 Belt 
Clip x1 
Omnidirectional 
Lavalier Microphone  
LMS-12B  AXL*1 USB 
to Type-C Cable xl 

Receptor WMicSl Pro 
RX 

WMicSl Pro RX xl Belt 
Clip x1 3.5mm TRS-TRS 
Audio Connect Cable 
xl XLR To 3.5mm Audio 
Cablexl  
1/4“Shoe Mount 
Adapter x1 
3.5mm TRS-TRRS 
Audio Connect Cable 

x1 USB to Type-C 
Cable x1 

Kit de 
sistema de 
microfone 
sem fio UHF 
de metal 

WMicSl Pro 
Kit 

WMicSl Pro TX x1 
WMicSl Pro RX x1 
Omnidirectional 
Lavalier Belt Clip x2 
Microphone LMS-12B 
AXL x1 
3.5mm TRS-TRS Audio 
Connect Cable x1 XLR 
To 3.5mm Audio Cable 
x1  
1 /4“Shoe Mount 
Adapter x1  
3.5mm TRS-TRRS 
Audio Connect Cable 
x1 USB to Type-C 
Cable x2 

Metal UHF 
Wireless 
Microphone 
System Kit 2 

WMicSl Pro 
Kit 2 

WMicSl Pro TX x2 
WMicSl Pro RX x1 
Omnidirectional 
Lavalier Belt clip x 3 
Microphone LMS-
12BAXL x 2 3.5mm 
TRS-TRS Audio 
Connect Cable x1 x1 
XLR To 3.5mm Audio 
Cablexl  
1 /4"Shoe Mount 
Adapterxl  
3.5mm TRS-TRRS 
Audio Connect Cable 
x1 USB to Type-C 
Cable x2 

 

Nota: As listas de embalagem de todos os modelos 

também incluem o manual de instruções (com garantia). 

 

Itens opcionais (vendidos separadamente) 

 
Fonte de energia 

Existem dois modos de alimentação 

 
 

 



INSTRUÇÃO DE OPERAÇÃO 
Configuração do transmissor 

Botão liga/desliga 

Ligar/desligar: pressione e segure este botão por 2 

segundos para ligar/desligar. 

Modo mudo: pressione rapidamente este botão para 

ligar/desligar o modo mudo. 

 
Configuração de idioma: após a primeira inicialização, a 

seleção de idioma é exibida, inglês/chinês, pressione +/- 

para selecionar e, em seguida, pressione o botão Menu 

 para confirmar e sair. 

Nota: Depois de selecionar o idioma, se precisar mudar o 

idioma, você pode redefini-lo e selecionar 

novamente. Pressione e segure os botões + e - ao mesmo 

tempo, esta operação irá redefinir o dispositivo. 

Selecione o idioma inglês, a operação é a seguinte: 

 
 

Botão de menu: configurações de 

grupo/canal/energia: pressione e segure o botão de 

menu para entrar na interface de configuração. Em 

seguida, pressione rapidamente o botão de menu para 

alternar para a próxima configuração. 

 
Nota: Quando o grupo, o canal e a potência forem 

definidos com sucesso, pressione brevemente o botão 

de menu não mudará, pressione e segure para entrar na 

interface de configuração novamente. 

 

Configuração do grupo: Selecione o GR (as letras sob o 

GR piscando), pressione o botão +/- para selecionar o 

grupo A/B, depois de selecionar, pressione rapidamente 

o botão de menu para sair e mudar para a próxima 

configuração. 

 

Configuração do Canal: Selecione o CH (o número sob CH 

piscando) pressione o botão +/- para definir o canal de 

01 a 8 e, em seguida, pressione o botão de menu para 

sair e mudar para a próxima configuração. 

 
Configuração de potência de RF: Selecione o sinal (a letra 

sob sinal piscando), pressione +/- para alternar H (alto) e 

L (baixo) e pressione rapidamente o botão de menu para 

sair 

 
Nota: Quando o grupo, o canal e a potência forem 

definidos com sucesso, pressione rapidamente o botão 

de menu e a figura piscará, pressione e segure para 

entrar na interface de configuração novamente. 

 

Configuração de brilho da tela: pressione rapidamente o 

botão +/- até que a luz OLED seja exibida. Em seguida, 

pressione o botão até que a figura em Luz OLED esteja 

piscando e, em seguida, pressione rapidamente o botão 

+/- para escolher o brilho de 1 a 8 níveis. 

 
Versão do firmware: pressione rapidamente o botão +/- 

até que a versão seja exibida, e esta é a versão do 

firmware. 

 
Tempo de iluminação de fundo: Pressione rapidamente 

o botão +/- até que a Tela Dormência seja exibida. Em 

seguida, pressione e segure o botão de menu até que os 

números sob Tela Dormência estejam piscando. 

Pressione brevemente o botão +/- para escolher o tempo 

de retroiluminação: ON significa com retroiluminação 

ligada, OFF significa retroiluminação desligada, 

10S/30S/60S significa atraso 10S/30S/60S. 



 
Redefinir: pressione rapidamente o botão + e - ao 

mesmo tempo por 3 segundos, então Redefinir... é 

exibido, o que significa que o dispositivo está em 

processo de redefinição. Após a reinicialização, o 

dispositivo volta à página de seleção de idioma e 

pressione rapidamente o botão +/- para selecionar e, em 

seguida, pressione o botão MENU para retornar à 

interface principal. 

 
 

 

Configuração do Receptor 

Botão Ligar/Retornar 

Ligar/desligar: pressione e segure este botão por 2 

segundos para ligar/desligar. Pressione rapidamente 

este botão para voltar à página principal. 

 
Configuração de idioma: após a primeira inicialização, a 

seleção de idioma é exibida, inglês/chinês, pressione +/- 

para selecionar e, em seguida, pressione o botão Menu 

para confirmar  e sair. 

Nota: Depois de selecionar o idioma, se precisar mudar o 

idioma, você pode redefini-lo e selecionar novamente. 

Pressione e segure os botões + e - ao mesmo tempo, esta 

operação irá redefinir o dispositivo. 

Selecione o idioma inglês, a operação é a seguinte: 

 
 

Botão de menu: configurações de 

grupo/canal/volume: toque longo 

o botão de menu para entrar na interface de 

configuração. então curto 

pressione o botão de menu para alternar para a próxima 

configuração. 

Nota: Quando o grupo, o canal e a potência forem 

definidos com sucesso, pressione rapidamente o botão 

de menu e a figura piscará, pressione e segure para 

entrar na interface de configuração novamente. 

Configurações do Grupo A/B: pressione e segure o botão 

de menu, GRA é exibido, são as configurações do grupo 

A. 

Ao definir as configurações do Grupo B: primeiro 

pressione rapidamente o botão  para retornar à 

página principal e pressione rapidamente o botão +/- até 

que o GRB seja exibido, depois pressione e segure o 

botão de menu para entrar nas configurações do grupo 

B. 

 
Nota: Por favor, defina o receptor e o transmissor para o 

mesmo canal durante o uso, obtendo assim gravação e 

monitoramento em tempo real. 

Grupo A/B ON/OFF: Selecione GRA/GRB (as letras abaixo 

de GRA/B piscando), pressione o botão +/- para 

selecionar ON/OFF, depois de selecionar, pressione 

rapidamente o botão menu para sair e mudar para o 

próxima configuração. 

Configuração do Canal: Selecione o CH (o número sob CH 

piscando) pressione o botão +/- para definir o canal de 

01 a 8 e pressione o botão de menu para sair e mudar 

para a próxima configuração. 

Configuração de volume: Selecione o VOL (o número sob 

VOL piscando) pressione o botão +/- para definir o canal 

de 00 a 15 e pressione o botão de menu para sair e 

mudar para a próxima configuração. 



 
Seleção de saída mono/estéreo: pressione rapidamente 

o botão +/- até que o modo de saída seja exibido. Em 

seguida, pressione e segure o botão de menu até que 

Mono/Estéreo sob a luz do modo de saída esteja 

piscando e, em seguida, pressione rapidamente o botão 

+/- para alternar entre Mono e Estéreo. 

 
Configuração de brilho da tela: pressione rapidamente o 

botão +/- até que a luz OLED seja exibida. Em seguida, 

pressione e segure o botão de menu até que a figura em 

OLED Light esteja piscando e, em seguida, pressione 

rapidamente o botão +/- para escolher o brilho de 1 a 8 

níveis. 

 
Versão do firmware: pressione rapidamente o botão +/- 

até que a versão seja exibida, e esta é a versão do 

firmware. 

 
Tempo de iluminação de fundo: Pressione rapidamente 

o botão +/- até que a Tela Dormência seja exibida. Em 

seguida, pressione e segure o botão de menu até que os 

números sob Tela Dormência estejam piscando. 

Pressione brevemente o botão +/- para escolher o tempo 

de retroiluminação: ON significa com retroiluminação 

ligada, OFF significa retroiluminação desligada, 

10S/30S/60S significa atraso 10S/30S/60S. 

 
Redefinir: pressione rapidamente o botão + e - ao 

mesmo tempo por 3 segundos, então Redefinir... é 

exibido, o que significa que o dispositivo está em 

processo de redefinição. Após a reinicialização, o 

dispositivo volta à página de seleção de idioma e 

pressione rapidamente o botão +/- para selecionar e, em 

seguida, pressione o botão MENU para retornar à 

interface principal. 

 

 
Operação 

 
Transmissor 

© Insira o microfone de lapela omnidirecional na porta 

MIC do transmissor. 

© Ligue o transmissor para definir os parâmetros 

relevantes. 

© Prenda o transmissor no cinto ou coloque-o no bolso. 

Receptor 

© Conecte a sapata fria de 1/4" no receptor e instale-a 

na câmera ou no equipamento de filmagem. 

© Insira uma extremidade do cabo de 3,5 mm na porta 

OUTPUT do receptor e a outra extremidade na porta MIC 

da câmera. 



© Ligue o receptor para definir os parâmetros 

relevantes. 

Observação: Por favor, defina o grupo e os canais do 

transmissor e do receptor para o mesmo ao definir os 

parâmetros. 

Quando um receptor está conectado a dois 

transmissores, o transmissor A deve ser definido e usado 

no grupo A, enquanto o transmissor B deve ser definido 

e usado no grupo B. 

 

Dados técnicos 

 
Manutenção 
Evite quedas repentinas. O dispositivo pode não 

funcionar após fortes choques, impactos ou estresse 

excessivo. 

Manter seco. O produto não é a prova d'água. Mau 

funcionamento, ferrugem e corrosão podem ocorrer e ir 

além do reparo se embebidos em água ou expostos a alta 

umidade. 

Evite mudanças bruscas de temperatura. A condensação 

ocorre se a temperatura mudar repentinamente, como 

na circunstância de levar o transmissor e o receptor de 

um prédio com temperatura mais alta para fora no 

inverno. Por favor, coloque o transmissor e o receptor 

em uma bolsa ou saco plástico de antemão. 

Mantenha-se afastado de campos magnéticos fortes. O 

forte campo estático ou magnético produzido por 

dispositivos como transmissores de rádio leva ao mau 

funcionamento. 

Este produto, exceto consumíveis, por ex. microfone de 

lapela, tem garantia de um ano. O serviço não autorizado 

anulará a garantia. 

Se o produto apresentou falhas ou foi molhado, não o 

utilize até que seja reparado por profissionais. Alterações 

feitas nas especificações ou projetos podem não estar 

refletidas neste manual. 

 

Cuidado da FCC 
Este dispositivo está em conformidade com a parte 15 

das Regras da FCC. A operação está sujeita às duas 

condições a seguir: 

(1) Este dispositivo não pode causar interferência 

prejudicial e (2) este dispositivo deve aceitar qualquer 

interferência recebida, (2) este dispositivo deve aceitar 

qualquer interferência recebida, operação indesejada. 

Quaisquer alterações ou modificações não 

expressamente aprovadas pela parte responsável pela 

conformidade podem anular a autoridade do usuário 

para operar o equipamento. 

Nota: Este equipamento foi testado e está em 

conformidade com os limites para um dispositivo digital 

Classe B, de acordo com a parte 15 das Regras da FCC. 

Esses limites são projetados para fornecer proteção 

razoável contra interferência prejudicial em uma 

instalação residencial. Este equipamento gera instalação. 

Este equipamento gera instalação. Este equipamento 

gera interferência nas comunicações de rádio. No 

entanto, não há garantia de que não ocorrerá 

interferência em uma instalação específica. Se este 

equipamento causar interferência prejudicial à recepção 

de rádio ou televisão, o que pode ser determinado 

ligando e desligando o equipamento, o usuário é 

encorajado a tentar corrigir a interferência por meio de 

uma ou mais das seguintes medidas: 

-Reoriente ou reposicione a antena receptora. 

-Aumente a separação entre o equipamento e o 

receptor. 

-Conecte o equipamento em uma tomada de um circuito 

diferente daquele ao qual o receptor está conectado. 

-Consulte o revendedor ou um técnico de rádio/TV 

experiente para obter ajuda. 

O dispositivo foi avaliado para atender aos requisitos 

gerais de exposição à RF. 

O dispositivo pode ser usado em condições de exposição 

portátil sem restrições. 

 

 


